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· Xi Xornadas Gastronómicas do Lacón con Grelos ·
· Xi Jornadas Gastronómicas del Lacón con Grelos ·

· Xi Gastronomic sessions of ‘Lacón con Grelos’ ·

· MENÚS ·

Do 6 de febreiro ao 8 de marzo · Del 6 de febrero al 8 de marzo 
· From 6th February to 8th March ·

 

Entroido · Carnaval · Carnival · A Coruña 2026

#LacónicasCoruña
#SaboreaACoruña

#CulturaDeVivir
+info: www.visitcoruna.com

Organizan:

establecementos · establecimientos · establishments

12. El invernadero
13. GALIUR
14. PESK-2

15. La Marola. Hotel Zenith
16. La Pérgola de oído cocina

17. La Tabarra
18. LA TRIBU

19. LA.CON.FUSIóN
20. LOIS 

21. MAHARA TABERNA ROCK 
22. MAREA BAJA

23. Acrunia
24. Restaurante Attica21

25. AJETREO
26. RESTAURANTE HÜNICO

27. RESTAURANTE MORRIÑA 
28. A Sella Cervexería

29. TABERNA O FREIXO
30. O MUÍÑO DOS LEÓNS

31. Restaurante bocalino 
32. Gatopeixe 

33. Con Dos Fogones

  1. A FUEGO LENTO 
  2. A TABERNA DE CUNQUEIRO

  3. Portela
  4. ASADOR CORUÑA

  5. BAR CIUDAD
  6. BODEGA ÓRDENES 
  7. Pío pío café bar

  8. oliva
  9. Federica restaurante

10. COSECHA 81 
11. La cuchara veggie
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#LacónicasCoruña
#SaboreaACoruña

#CulturaDeVivir



establecementos · establecimientos · establishments

1. A FUEGO LENTO. Alfredo Vicenti, 16 / 674 916 022 32 € |  |  | 

2. A TABERNA DE CUNQUEIRO. Estrela, 22 / 636 392 022 40 € |  |  | 

35 € |  |  | 

4. Asador Coruña. Alcalde José Crespo López Mora, 4 / 981 240 157 35 € |  |  | 

5. BAR CIUDAD. DESDE 30 € |  |  | 

6. BODEGA ÓRDENES. Cuba, 17  / 881 927 061 32 € |  |  | 

7. Pío Pío Café bar. San José, 19 / 610 99 99 03 35 € |  |  | 

8. Oliva. Oliva, 1 / 683 23 90 12 40 € |  |  | 

9. Federica restaurante. Federico Tapia 53 / 604 08 87 10 38 € |  |  | 

10. COSECHA 81. Nicomedes Pastor Díaz, 11 / 881 896 481 36 € |  |  | 

SOPA DE COCIDO + LACONADA, GRELOS, PATATAS, GARAVANZOS + ORELLAS + VIÑO TINTO OU BRANCO D.O. CERVEZA, REFRESCO OU AUGA/  SOPA DE COCIDO 
+ LACONADA, GRELOS, PATATAS, GARBANZOS + OREJAS + VINO TINTO O BLANCO D.O. CERVEZA, REFRESCO O AGUA / STEW SOUP + PORK SHOULDER, TURNIP 
TOPS, POTATOES, CHICKPEAS + OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) + RED OR WHITE WINE (D.O.) BEER, SOFT DRINK OR WATER

SOPA DE COCIDO + LACÓN, ORELLA, MORRO, TOUCIÑO, COSTELA, GARAVANZOS, GRELOS, PATACAS E CHOURIZO + ORELLAS E FILLOAS + AUGA, REFRESCO, 
CERVEXA OU VIÑO (PONTE DA BOGA, CREGO E MONAGUILLO, JOAQUÍN REBOLLEDO) + CAFÉ DE POTA E CHUPITO / SOPA DE COCIDO + LACÓN, OREJA, MORRO, 
TOCINO, COSTILLA, GARBANZOS, GRELOS, PATATAS Y CHORIZO + OREJAS Y FILLOAS + AGUA, REFRESCO, CERVEZA O VINO (PONTE DA BOGA, CREGO E MONA-
GUILLO, JOAQUÍN REBOLLEDO) + CAFÉ DE POTA Y CHUPITO / STEW SOUP + PORK SHOULDER, EAR AND SNOUT, BACON, PORK RIBS, CHICKPEAS, TURNIP TOPS 
AND CHORIZO + 0REJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) OR FILLOAS (CREPES) + WATER, SOFT DRINKS, BEER OR WINE (PONTE DA BOGA, CREGO E MONAGUI-
LLO, JOAQUÍN REBOLLEDO) + POT COFFEE AND SHOOT

3. portela. Franxa, 63  / 981 22 32 72
SOPA DE COCIDO + CACHOLA, COSTELA, PANCETA, ORELLA, MORRO, LACÓN, CHOURIZO, GARAVANZOS, PATACAS, REPOLO E GRELOS + FILLOAS E ORELLAS + 
2 BEBIDAS POR PERSOA (AUGA, CERVEXA, VIÑO D.0 RIBEIRA SACRA) / SOPA DE COCIDO + CACHOLA, COSTILLA, PANCETA, OREJA, MORRO, LACÓN, CHORIZO, 
GARBANZOS, PATATAS, REPOLLO Y GRELOS + FILLOAS Y OREJAS + 2 BEBIDAS POR PERSONA (AGUA, CERVEZA, VINO D.0 RIBEIRA SACRA) / STEW SOUP + 
CACHOLA (PIG’S HEAD), PORK RIBS, BACON, EAR AND SNOUT, PORK SHOULDER, CHICKPEAS, POTATOES, CABBAGE, AND TURNIP TOPS + FILLOAS (CREPES) 
AND OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) + 2 DRINKS PER PERSON (WATER, BEER, RIBEIRA SACRA D.0 WINE)

SOPA DE COCIDO + LACÓN DE CASTAÑAS, CHOURIZO DE FONSAGRADA, BOTELO, PATACAS DE CORISTANCO, CACHOLA DE CASTAÑAS, COSTELA SALADA, PANCETA, 
MORRO, ORELLA, GRELOS DE MONFERO, REPOLO E GARAVANZOS + FILLOAS, ORELLAS, CAÑIÑAS RECHEAS DE CREMA E REQUEIXO DA CAPELA CON MEL + CAFÉ DE 
PUCHEIRO, CHUPITO LICOR GALEGO + BEBIDA INCLUIDA A EXCEPCIÓN DA BODEGA / SOPA DE COCIDO + LACÓN DE CASTAÑAS, CHORIZO DE FONSAGRADA, BOTILLO, 
PATATAS DE CORISTANCO, CACHOLA DE CASTAÑAS, COSTILLA SALADA, PANCETA, MORRO, OREJA, GRELOS DE MONFERO, REPOLLO Y GARBANZOS + FILLOAS, 
OREJAS, CAÑITAS RELLENAS DE CREMA Y REQUESÓN DA CAPELA CON MIEL + CAFÉ DE PUCHERO, CHUPITO LICOR GALEGO + BEBIDA INCLUIDA A EXCEPCIÓN DE 
BODEGA / STEW SOUP + CHESTNUT PORK SHOULDER, CHORIZO FROM FONSAGRADA, BOTILLO SAUSAGE, CORISTANCO POTATOES, CHESTNUT CACHOLA (PIG´S 
HEAD), SALTED PORK RIB, BACON, EAR AND SNOUT, TURNIP TOPS FROM MONFERO, CABBAGE AND CHICKPEAS + FILLOAS (CREPES) CANES FILLED WITH CREAM 
COTTAGE CHEESE FROM CAPELA WITH HONEY + POT COFFEE,  SHOT OF GALICIAN LIQUEUR + DRINK INCLUDED WITH THE EXCEPTION OF BODEGA

SOPA DE COCIDO + GRELOS, PATACAS, CHOURIZO, ORELLA, LACÓN, COSTELA, PANCETA + ORELLAS, QUEIXO CON MARMELO E OPCIÓN DE QUEIMADA + VIÑO 
DA CASA / SOPA DE COCIDO + GRELOS, PATATAS, CHORIZO, OREJA, LACÓN, COSTILLA, PANCETA + OREJAS, QUESO CON MEMBRILLO Y OPCIÓN DE QUEIMADA 
+ VINO DE LA CASA / STEW SOUP + TURNIP TOPS, POTATOES, CHORIZO, EAR, PORK SHOULDER, PORK RIBS, BACON + OREJAS, (PASTRIES SHAPED LIKE AN 
EAR) CHEESE WITH QUINCE PASTE AND OPTION OF QUEIMADA + HOUSE WINE

SOPA DE COCIDO + CHOURIZOS, GRELOS, PATACAS, GARAVANZOS, CACHOLA, PANCETA, COSTELA, ANDROIA + FILLOAS E QUEIXO CON MARMELO + VIÑO 
MENCÍA QUINTA DA PEZASOPA DE COCIDO / CHORIZOS, GRELOS, PATATAS, GARBANZOS, CACHOLA, PANCETA, COSTILLA, ANDROLLA + FILLOAS Y QUESO CON 
MEMBRILLO + VINO MENCÍA QUINTA DA PEZA / STEW SOUP + CHORIZOS, TURNIP TOPS, POTATOES, CHICKPEAS, CACHOLA (PIG´S HEAD), BACON, PORK RIB, 
ANDROLLA SAUSAGE + FILLOAS AND CHEESE WITH QUINCE PASTE + MENCÍA WINE QUINTA DA PEZA

Tr.ª Zapatería, 3  / 613 77 79 38

SOPA + LACONADA + FILLOAS DE CEDEIRA + CAFÉ DE POTA + VIÑO DA CASA, CERVEXA E REFRESCOS / SOPA + LACONADA + FILLOAS DE CEDEIRA + CAFÉ DE 
POTA + VINO DE LA CASA, CERVEZA Y REFRESCOS / SOUP + LACONADA (PORK SHOULDER) + FILLOAS (CREPES) FROM CEDEIRA + POT COFFEE + HOUSE WINE, 
BEER AND SOFT DRINKS

SOPA + LACONADA + FILLOAS + CAFÉ DE POTA + VIÑO DA CASA, CERVEXA E REFRESCOS / SOPA + LACONADA + FILLOAS + CAFÉ DE POTA + VINO DE LA CASA, 
CERVEZA Y REFRESCOS / SOUP + LACONADA (PORK SHOULDER) + FILLOAS (CREPES) + POT COFFEE + HOUSE WINE, BEER AND SOFT DRINKS

CROQUETAS DE COCIDO OU XAMÓN, CALDO DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, PANCETA, COSTELA, ORELLA, PATACAS, GRELOS, GARAVANZOS, CHOURIZO + 
FILLOAS CASEIRAS, QUEIXO CON MARMELO, CAÑIÑAS RECHEAS CON CREMA + VIÑO RIOJA OU MENCÍA, CAÑA + CAFÉ DE POTA E CHUPITO / CROQUETAS DE 
COCIDO O JAMÓN, CALDO DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, PANCETA, COSTILLA, OREJA, PATATAS, GRELOS, GARBANZOS, CHORIZO + FILLOAS CASERAS, QUESO 
CON MEMBRILLO, CAÑITAS RELLENAS CON CREMA + VINO RIOJA O MENCÍA, CAÑA + CAFÉ DE POTA Y CHUPITO / STEW CROQUETTE OR JAM, STEW SOUP + PORK 
SHOULDER, CACHOLA (PIG’S HEAD), BACON, PORK RIBS, EAR, POTATOES, TURNIP TOPS, CHICKPEAS, CHORIZO + HOMEMADE FILLOAS (CREPES), CHEESE WITH 
QUINCE PASTE, CREAM-FILLED STRAWS + RIOJA OR MENCÍA WINE, BEER + POT COFFEE AND SHOT

SOPA DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, CHOURIZO, PANCETA, GRELOS, PATACAS + FILLOAS CON CREMA DE DULCE DE LEITE + 1/2 BOTELLA DE VIÑO MENCÍA / 
SOPA DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, CHORIZO, PANCETA, GRELOS, PATATAS + FILLOAS CON CREMA DE DULCE DE LECHE + 1/2 BOTELLA DE VINO MENCÍA /  
STEW SOUP + PORK SHOULDER, CACHOLA (PIG’S HEAD), CHORIZO, BACON, TURNIP TOPS, POTATOES + FILLOAS (CREPES) WITH DULCE DE LECHE CREAM + 1/2 
BOTTLE OF MENCÍA WINE 

11. La cuchara veggie. Pío XII, 1-3 / 981 90 70 75 28 € |  |  | 
SOPA DE COCIDO + CARNE VEXETAL (LACÓN, CHOURIZO E MORCILLA), PATACAS, GRELOS, CENORIAS E GARAVANZOS + FILLOAS RECHEAS DE CREMA + AUGA, 
CAÑA OU VIÑO TINTO MENCÍA / SOPA DE COCIDO + CARNE VEGETAL (LACÓN, CHORIZO Y MORCILLA), PATATAS, GRELOS, ZANAHORIAS Y GARBANZOS + 
FILLOAS RELLENAS DE CREMA + AGUA O CAÑA O VINO TINTO MENCÍA / STEW SOUP + PLANT-BASED MEAT (PORK SLOULDER, CHORIZO AND BLOOD SAUSAGE), 
POTATOES, TURNIP TOPS, CARROTS AND CHICKPEAS + FILLOAS (CREPES) FILLED WITH CREAM + WATER, BEER OR MENCÍA RED WINE

12. EL INVERNADERO. Pensamientos, 10 / 619 039 196 DESDE 30 € |  |  | 

13. Galiur. Luciano Yordi de Carricarte, 6 / 981 297 891 34 € |  |  | 

14. PESK-2.

 

Vila de Negreira, 60 / 981 25 11 73 36 € |  |  | 

15. LA MAROLA. H. ZENITH. Comandante Fontanes, 19 / 981 218 484 39 € |  |  | 

16. LA PÉRGOLA DE OÍDO COCINA. Mª Ana Mogás Fontcuberta,1 / 981 138 197 28 € |  |  | 

17. LA TABARRA. Plaza de las Atochas, 9 / 981 008 189 30 € |  |  | 

18. LA Tribu. Orillamar, 84 / 669 717 236 35 € |  |  | 

19. LA.CON.FUSIóN. Ramón y Cajal, 45 / 981 282 062 40 € |  |  | 

20. LOIS. Estrela, 40 / 981 212 269 39 € |  |  | 

21. MAHARA TABERNA ROCK. Orzán, 36 / 678 861 681 30 € |  |  | 

SOPA DE COCIDO + LACÓN, PANCETA, COSTELA, MORRO, ORELLA, CHOURIZO, GARAVANZOS, PATACAS E GRELOS + ORELLAS E/OU POSTRE CASEIRO + CAFÉ, VIÑO DE 
ETIQUETA OU CASEIRO, CERVEXA, AUGA E REFRESCO (30€ CON VIÑO CASERO 33€ CON VIÑO DE ETIQUETA) / SOPA DE COCIDO + LACÓN, PANCETA, COSTILLA, MORRO, 
OREJA, CHORIZO, GARBANZOS, PATATAS Y GRELOS + OREJAS Y/O POSTRE CASERO + CAFÉ, VINO DE ETIQUETA O CASERO, CERVEZA, AGUA Y REFRESCO (30€ CON VINO 
CASERO 33€ CON VINO DE ETIQUETA) / STEW SOUP + PORK SHOULDER, BACON, PORK RIBS, SNOUT, EAR, CHORIZO, CHICKPEAS, POTATOES AND TURNIP TOPS + 
OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) AND/OR HOMEMADE DESSERT + COFFEE, WINE (EITHER STORE-BOUGHT OR HOMEMADE), BEER, WATER, AND SOFT DRINKS 
(€30 WITH STORE-BOUGHT WINE, €33 WITH STORE-BOUGHT WINE) 

S0PA DE COCIDO + PATACAS, CHOURIZO, GRELOS, LACÓN, PANCETA, GARAVANZOS, CACHOLA, ORELLA E MORRO + FILLOAS E ORELLAS + VIÑO MENCÍA E CAFÉ / S0PA 
DE COCIDO + PATATAS, CHORIZO, GRELOS, LACÓN, PANCETA, GARBANZOS, CACHOLA, OREJA Y MORRO + FILLOAS E OREJAS +VINO MENCÍA E CAFÉ  / STEW SOUP + 
POTATOES, CHORIZO, TURNIP TOPS, PORK SHOULDER, BACON, CHICKPEAS, CACHOLA (PIG’S HEAD), EAR AND SNOUT + FILLOAS (CREPES) AND OREJAS (PASTRIES 
SHAPED LIKE AN EAR) + MENCÍA WINE AND COFFEE

SOPA + GRELOS, PATACAS, CHOURIZO, LACÓN, COSTELA, MORRO, ORELLA, CACHOLA + FILLOAS E QUEIXO CON MARMELO + CAFÉ E CHUPITOS DE LICOR CAFÉ, CREMA 
DE ORUJO,TOSTADA E LICOR DE HERBAS + VIÑO DA CASA, AUGA E REFRESCOS / SOPA + GRELOS, PATATAS, CHORIZO, LACÓN, COSTILLA, MORRO, OREJA, CACHOLA + 
FILLOAS Y QUESO CON MEMBRILLO + CAFÉ Y CHUPITOS DE LICOR CAFÉ, CREMA DE ORUJO, TOSTADA Y LICOR DE HIERBAS + VINO DE LA CASA, AGUA Y REFRESCO / 
SOUP + TURNIP TOPS, POTATOES, CHORIZO, PORK SHOULDER, PORK RIB, SNOUT, EAR AND CACHOLA (PIG´S HEAD) + FILLOAS (CREPES) AND CHEESE WITH QUINCE + 
COFFEE AND COFFEE LIQUEUR SHOTS, POMACE CREAM, TOAST AND HERBAL LIQUEUR + HOUSE WINE, WATER AND SOFT DRINKS 

SOPA DE COCIDO + LACÓN DE SARRIA, CACHOLA, GARAVANZOS, GRELOS DE MONFERO, CHOURIZO DE LUGO, PATACA DE CARBALLO, ORELLA E COSTELA + ORELLAS E 
FILLOAS + VIÑO TINTO MENCÍA, AUGA E PAN / SOPA DE COCIDO + LACÓN DE SARRIA, CACHOLA, GARBANZOS, GRELOS DE MONFERO, CHORIZO DE LUGO, PATATA DE 
CARBALLO, OREJA Y COSTILLA + OREJAS Y FILLOAS + VINO TINTO MENCÍA, AGUA Y PAN / STEW SOUP + PORK SHOULDER FROM SARRIA, CACHOLA (PIG’S HEAD), 
CHICKPEAS, TURNIP TOPS FROM MONFERO, CHORIZO FROM LUGO, POTATOS FROM CARBALLO, EAR AND PORK RIBS + ORELLAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) AND 
FILLOAS (CREPES) + MENCÍA WINE, WATER AND BREAD 

CALDO, SOPA + PATACAS, CHOURIZO, LACÓN, MORRO, ORELLA, PANCETA, COSTELA, GRELOS E GARAVANZOS + FILLOAS + VIÑO, CERVEXA, AUGA, REFRESCOS / 
CALDO, SOPA + PATATAS, CHORIZO, LACÓN, MORRO, OREJA, PANCETA, COSTILLA, GRELOS Y GARBANZOS + FILLOAS + VINO, CERVEZA, AGUA, REFRESCOS / SOUP, 
BROTH + POTATOES, CHORIZO, EAR, SNOUT, BACON, PORK RIBS, TURNIP TOPS AND CHICKPEAS + FILLOAS (CREPES) + WINE, BEER, WATER, SOFT DRINKS

SOPA DE COCIDO + LACÓN, COSTELA, PANCETA, ORELLA , MORRO, CARNE FRESCA, CHOURIZO, GRELOS, GARAVANZOS, (OPCIONAL REPOLO) + FILLOAS + BOTELLA DE 
VIÑO PARA 2 PERSOAS + PAN E CAFÉ DE POTA / SOPA DE COCIDO + LACÓN, COSTILLA, PANCETA, OREJA, MORRO, CARNE FRESCA, CHORIZO, GRELO, GARBANZOS, 
(OPCIONAL REPOLLO) + FILLOAS + BOTELLA DE VINO PARA 2 PERSOAS + PAN E CAFÉ DE POTA / STEW SOUP + PORK SHOULDER, PORK RIBS, EAR AND SNOUT, FRESH 
MEAT, CHORIZO, TURNIP TOPS, CHICKPEAS, (OPTIONAL CABBAGE) + FILLOAS (CREPES) + BOTTLE OF WINE FOR 2 PEOPLE + BREAD AND POT COFFEE 

SOPA DE COCIDO + LACÓN, COSTELA, TOUCIÑO, ORELLA, CHOURIZO, GRELOS, GARAVANZOS E PATACAS + PAN, POSTRE E UNHA BEBIDA/ SOPA DE COCIDO + LACÓN, 
COSTILLA, TOCINO, OREJA, CHORIZO, GRELOS, GARBANZOS Y PATATAS + PAN, POSTRE Y UNA BEBIDA / STEW SOUP + PORK SHOULDER, PORK RIBS, BACON, EAR, 
CHORIZO, TURNIP TOPS, CHICKPEAS AND POTATOES + BREAD, DESSERT AND A DRINK

SOPA DE LACÓN + LACÓN CON GRELOS, CACHOLA, ORELLA, MORRO, COSTELA, CHOURIZO, PATACAS E GARAVANZOS + FILLOAS + VIÑO MENCÍA (UNHA BOTELLA PARA 
3 PERSOAS) AUGA OU REFRESCO / SOPA DE LACÓN + LACÓN CON GRELOS, CACHOLA, OREJA, MORRO, COSTILLA, CHORIZO, PATATAS Y GARBANZOS + FILLOAS +VINO 
MENCÍA (UNA BOTELLA PARA 3 PERSONAS) AGUA O REFRESCO / PORK SHOULDER SOUP + PORK SHOULDER WITH TURNIP TOPS, CACHOLA (PIG´S HEAD) EAR, SNOUT, 
PORK RIBS, CHORIZO, POTATOES AND CHICKPEAS + FILLOAS (CREPES) + MENCÍA WINE (1 BOTTLE FOR 3 PEOPLE) WATER OR SOFT DRINK

SOPA DE COCIDO + GARAVANZOS, GRELOS, REPOLO, PATACA COCIDA, COSTELA, PANCETA, MORRO, ORELLA, LACÓN E CHOURIZO + FILLOAS E ROSQUILLAS + PAN E 
CAFÉ + 1/2 BOTELLA DE VIÑO “VIÑA PEÓN” POR PERSONA / SOPA DE COCIDO + GARBANZOS, GRELOS, REPOLLO, PATATA COCIDA, COSTILLA, PANCETA, MORRO, 
ORELLA, LACÓN E CHOURIZO + FILLOAS Y ROSQUILLAS + PAN Y CAFÉ + 1/2 BOTELLA DE VINO “VIÑA PEÓN” POR PERSONA / STEW SOUP + CHICKPEAS, TURNIP TOPS, 
CABBAGE, COOKED POTATES, PORK RIBS, BACON, SNOUT AND EAR, PORK SHOULDER AND CHORIZO + FILLOAS (CREPES) AND DOUGHNUTS + BREAD AND COFFEE + 
“VIÑA PEÓN” WINE 1/2 BOTTLE FOR PERSON

   ENTREGA A DOMICILIO / HOME DELIVERY

  GRUPOS / GROUPS //  CONSULTAR OFERTAS PARA GRUPOS / ASK FOR GROUP OFFERS 

PARA LEVAR / PARA LLEVAR / TAKE AWAY 

SOPA DE COCIDO + PATACAS, CHOURIZO, GRELOS, LACÓN, COSTELA, TOUCIÑO ENTREFREBADO, GARAVANZOS, CACHOLA E ORELLA + FILLOAS OU ORELLAS + AUGA, 
REFRESCOS, CERVEXA, ADEGA DE DENOMINACIÓN DE ORIXE GALEGA E CAFÉ / SOPA DE COCIDO + PATATAS, CHORIZO, GRELOS, LACÓN, COSTILLA, TOCINO ENTREFRE-
BADO, GARBANZOS, CACHOLA Y OREJA + FILLOAS U OREJAS + AGUA, REFRESCOS, CERVEZA, BODEGA DE DENOMINACIÓN DE ORIGEN GALLEGO Y CAFÉ / STEW SOUP + 
POTATOES, CHORIZO, TURNIP TOPS, PORK SHOULDER, PORK RIBS, BACON, CHICKPEAS, CACHOLA (PIG'S HEAD) AND EAR + FILLOAS (CREPES) AND OREJAS (PASTRIES 
SHAPED LIKE AN EAR) + WATER, SOFT DRINKS, BEER, WINERY WITH GALICIAN DESIGNATION OF ORIGIN AND COFFEE     
          

23. ACRUNIA. Enciclopedia Francesa,4 / 981 16 20 62

 

40 € |  |  | 

24. Restaurante Attica21. Enrique Mariñas Romero, 34 / 981 17 92 99 40 € |  |  | 

25. Ajetreo. Corcubión, 25 / 981 04 70 60 35 € |  |  | 

40 € |  |  | 

27. Restaurante Morriña. Olmos, 12 / 881 893 627 37 € |  |  | 

28. A Sella Cervexería. Av. Finisterre, 225 / 881 16 77 43 25 € |  |  | 

29. TABERNA O FREIXO. Federico Tapia, 55 / 981 059 297

     

38 € |  |  | 

30. O MUÍÑO DOS LEÓNS. Feans, 66 / 612 57 76 40

     

40 € |  |  | 

31. Restaurante bocalino. Cordelería, 38 / 981 22 85 97

     

34 € |  |  | 

32. Gatopeixe. Disciplina, 1 / 881 99 04 89 35 € |  |  | 

33. Con Dos Fogones. Severo Ochoa, 5 / 881 06 93 18 25 € |  |  | 

26. RESTAURANTE hünico. 

SOPA + LACÓN + FILLOAS + CAFÉ, AUGA E VIÑO DA CASA / SOPA + LACÓN + FILLOAS + CAFÉ, AGUA Y VINO DE LA CASA / SOUP + PORK SHOULDER + FILLOAS 
(CREPES) + COFFEE, WATER AND HOUSE WINE   

SOPA DE COCIDO + LACÓN, COSTELA, CACHOLA, ORELLA, GRELOS, GARAVANZOS, PATACAS E CHOURIZOS + FILLOAS E ORELLAS + AUGA, REFRESCOS, 
CERVEXAS E VIÑO MENCÍA PAZO DE MONTERREY + CAFÉS E INFUSIÓNS / SOPA DE COCIDO / LACÓN, COSTILLA, CACHOLA, OREJA, GRELOS, GARBANZOS, 
PATATAS Y CHORIZOS + FILLOAS Y OREJAS + AGUA, REFRESCOS, CERVEZAS Y VINO MENCÍA PAZO DE MONTERREY + CAFÉS E INFUSIONES / STEW SOUP + PORK 
SHOULDER, PORK RIBS, CACHOLA (PIG´S HEAD), EAR, TURNIP TOPS, CHICKPEAS, POTATOES AND CHORIZOS + FILLOAS (CREPES) AND OREJAS (PASTRIES 
SHAPED LIKE AN EAR) + WATER, SOFT DRINKS, BEER, AND PAZO DE MONTERREY MENCÍA WINE + COFFEE AND TEA 

SOPA + LACONADA + FILLOAS E ORELLAS +  AUGA, REFRESCO E VIÑO DE ORIXE GALEGA (1ª CONSUMICIÓN INCLUÍDA) + CAFÉ DE POTA / SOPA + LACONADA + 
FILLOAS Y OREJAS + AGUA, REFRESCO Y VINO DE ORIGEN GALLEGO (1ª CONSUMICIÓN INCLUIDA) + CAFÉ DE POTA / SOUP + LACONADA (SHOULDER PORK) + 
FILLOAS (CREPES) AND OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) + WATER, SOFT DRINK, AND GALICIAN WINE (FIRST DRINK INCLUDED) + POT COFFEE 

Zalaeta, 12 / 981 65 70 18
SOPA DE COCIDO + PATACAS, CHOURIZO, GRELOS, LACÓN E GARAVANZOS + ORELLAS E FILLOAS + CERVEXA OU BOTELLA DE VIÑO CADA 4 PERSOAS / SOPA DE 
COCIDO + PATATAS, CHORIZO, GRELOS, LACÓN Y GARBANZOS + OREJAS Y FILLOAS + CERVEZA O BOTELLA DE VINO CADA 4 PERSONAS / STEW SOUP + POTATO, 
CHORIZO, TURNIP TOPS, PORK SHOULDER AND CHICKPEAS + OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) OR FILLOAS (CREPES)+ BEER OR WINE BOTTLE FOR 
EVERY 4 PEOPLE

SOPA DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, BOTELO, COSTELA, ORELLA, CHOURIZOS, GRELOS, PATACAS Y GARAVANZOS + OREJAS Y FILLOAS + BEBIDA: 3 CONSUMI-
CIÓNS POR PERSOA / SOPA DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, BOTILLO, COSTILLA, OREJA, CHORIZOS, GRELOS, PATATAS Y GARBANZOS + OREJAS Y FILLOAS + 
BEBIDA: 3 CONSUMICIONES POR PERSONA / STEW SOUP + PORK SHOULDER, CACHOLA (PIG’S HEAD), BOTILLO SAUSAGE, PORK RIBS, EAR, CHORIZOS, POTATOES 
AND CHICKPEAS + OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) AND FILLOAS (CREPES)  + DRINKS: 3 DRINKS PER PERSON

SOPA + LACÓN, ORELLA, PANCETA, POLO, COSTELA, RABO, GRELOS, GARAVANZOS, PATACAS, CHOURIZO + ORELLAS E FILLOAS + VIÑO MENCÍA GALEGO D.O. 
AUGA, CERVEXA E PAN / SOPA + LACÓN, OREJA, PANCETA, POLLO, COSTILLA, RABO, GRELOS, GARBANZOS, PATATAS, CHORIZO + OREJAS Y FILLOAS + VINO 
MENCÍA GALLEGO D.O. AGUA, CERVEZA Y PAN/ SOUP + PORK SHOULDER, PORK EAR, BACON, CHICKEN, PORK RIBS, PORK TAIL, TURNIP TOPS, CHICKPEAS, 
POTATOES, CHORIZO + OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) AND FILLOAS (CREPES) + GALICIAN MENCÍA WINE D.O., WATER, BEER AND BREAD

SOPA DE COCIDO + GARAVANZOS, PATACAS, GRELOS, CHOURIZO, CHOURIZO CEBOLEIRO, CACHOLA, ORELLA, LACÓN, CARNE Ó CALDEIRO E COSTELA + FILLOAS 
+ VIÑO DA CASA, CERVEXA DE BARRIL, AUGA OU REFRESCOS + CAFÉ E CHUPITO / SOPA DE COCIDO + GARBANZOS, PATATAS, GRELOS, CHORIZO, CHORIZO 
CEBOLEIRO, CACHOLA, OREJA, LACÓN, CARNE Ó CALDEIRO Y COSTILLA + FILLOAS + VINO DE LA CASA, CERVEZA DE BARRIL, AGUA O REFRESCOS + CAFÉ Y 
CHUPITO / STEW SOUP + CHICKPEAS, POTATOES, TURNIP TOPS, CHORIZO, CHORIZO CEBOLEIRO, CACHOLA (PIG´S HEAD), PORK SHOULDER, MEAT IN CAULDRON 
AND PORK RIBS + FILLOAS (CREPES) + HOUSE WINE, DRAUGHT BEER, WATER OR SOFT DRINKS + COFFEE AND A SHOT

SOPA DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, PANCETA, PITA, GRELOS, REPOLO, PATACAS, GARAVANZOS, CHOURIZO, BOTELO, ANDROIA + FILLOAS E ORELLAS + CAFÉ, 
VIÑO MENCÍA E REFRESCOS / SOPA DE COCIDO + LACÓN, CACHOLA, PANCETA, GALLINA, GRELOS, REPOLLO, PATATAS, GARBANZOS, CHORIZO, BOTILLO, 
ANDROLLA + FILLOAS Y OREJAS + CAFÉ, VINO MENCÍA Y REFRESCOS / STEW SOUP + LACÓN, CACHOLA, BACON, HEN, TURNIP TOPS, CABBAGE, POTATOES, 
CHICKPEAS, CHORIZO, BOTILLO SAUSAGE, ANDROLLA SAUSAGE + OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN EAR) AND FILLOAS (CREPES) + COFFEE, MENCÍA WINE 
AND SOFT DRINKS

SOPA DE COCIDO + GRELOS, PATACAS, GARAVANZOS, CHOURIZO, LACÓN, COSTELA, ORELLA E MORRO *OPCIÓNS SE SE SOLICITAN: PATAS DE PORCO, POLO E 
XARRETE DE TENREIRA + FILLOAS, ROSQUILLAS E QUEIXO CON MARMELO + VIÑO “CREGO E MONAGUILLO” E CAFÉ / SOPA DE COCIDO + GRELOS, PATATAS, 
GARBANZOS, CHORIZO, LACÓN ,COSTILLA, OREJA Y MORRO *OPCIONES SI SE SOLICITAN: MANITAS DE CERDO, POLLO Y JARRETE DE TERNERA + FILLOAS, 
ROSQUILLAS YQUESO CON MEMBRILLO + VINO “CREGO E MONAGUILLO” Y CAFÉ / STEW SOUP + TURNIP TOPS, POTATOES, CHICKPEAS, CHORIZO, PORK 
SHOULDER, PORK RIBS, EAR AND SNOUT *OPTIONS UPON REQUEST: PIG'S TROTTERS, CHICKEN, AND VEAL SHANK + FILLOAS, DOUGHNUTS AND CHEESE WITH 
QUINCE “CREGO E MONAGUILLO” WINE AND COFFEE

SOPA DE LACÓN + CHOURIZO, PATACAS, GARAVANZOS, GRELOS E LACÓN + TARTA CASEIRA DE CREMA DE ORUJO + CERVEXA, VIÑO, AUGA, REFRESCO + CAFÉ 
DE POTA E UNHA RONDA DE AGUARDENTES / SOPA DE LACÓN + CHORIZO, PATATAS, GARBANZOS, GRELOS Y LACÓN + TARTA CASERA DE CREMA DE ORUJO + 
CERVEZA, VINO, AGUA, REFRESCO + CAFÉ DE POTA Y UNA RONDA DE AGUARDIENTES / PORK SHOULDER SOUP + CHORIZO, POTATOES, CHICKPEAS, TURNIP TOPS 
AND PORK SHOULDER + HOMEMADE ORUJO CREAM LIQUOR PIE + BEER, WINE, WATER, SOFT DRINKS + POT COFFEE AND A ROUND OF SPIRITS

SOPA DE COCIDO + PATACAS, GRELOS, GARAVANZOS, PANCETA, POLO, COSTELA, ORELLA E MORRO + FILLOAS + 1 BEBIDA: VIÑO DA CASA, REFRESCOS, AUGA 
OU CERVEXA + CAFÉ DE POTA / SOPA DE COCIDO + PATATAS, GRELOS, GARBANZOS, PANCETA, POLLO, COSTILLA, OEREJA Y MORRO + FILLOAS + 1 BEBIDA: VINO 
DE LA CASA, REFRESCOS, AGUA O CERVEZA + CAFÉ DE POTA / STEW SOUP + POTATOES, TURNIP TOPS, CHICKPEAS, BACON, CHICKEN, PORK RIBS, EAR AND 
SNOUT + FILLOAS (CREPES) + 1 DRINK: HOUSE WINE, SOFT DRINKS, WATER OR BEER + POT COFFEE 

22. Marea baja. 33 € |  |  | Paseo das Pontes, 18 / 682 649 779

SOPA DE COCIDO + PATACA, CHOURIZO, GRELOS, LACÓN, COSTELA, TOUCIÑO ENTREFEBRADO, GARAVANZOS, CACHOLA E ORELLA + FILLOAS OU ORELLAS + AUGA, 
REFRESCOS, ESTRELLA GALICIA, ADEGA DENOMINACIÓN DE ORIXE GALEGA / SOPA DE COCIDO + PATATA, CHORIZO, GRELOS, LACÓN, COSTILLA, PANCETA, 
GARBANZOS, CACHOLA Y OREJA + FILLOAS U OREJAS + AGUA, REFRESCOS, ESTRELLA GALICIA, BODEGA DENOMINACIÓN DE ORIGEN GALLEGA / STEW SOUP + POTATO, 
CHORIZO, TURNIP TOPS, PORK SHOULDER, RIB, BACON, CHICKPEAS, CACHOLA (PIG’S HEAD), AND EAR + FILLOAS (CREPES) OR OREJAS (PASTRIES SHAPED LIKE AN 
EAR) + WATER, SOFT DRINKS, ESTRELLA GALICIA, WINERY WITH GALICIAN DESIGNATION OF ORIGIN.


